
Mini Altavoz Bluetooth®
Mini Enceinte Bluetooth®

Mini Bluetooth® Speaker FRANÇAIS

1. Bouton mode : USB, TF/SD et Bluetooth
2. Bouton Précédent / Baisser le volume
3. Bouton Suivant / Augmenter le volume
4. Bouton Lecture-Pause / Décrocher-raccrocher un appel 
5. Port USB 
6. Lecteur de carte SD/TF
7. Port de chargement USB-C 
8. Interrupteur marche / arrêt (ON / OFF)

DÉBALLAGE DE L’APPAREIL

INSTRUCTIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

ENGLISH

UNPACKING THE DEVICE

SAFETY INSTRUCTIONS

ENTRETIEN ET GARANTIE

EMPLACEMENT DES TOUCHES

1. Mode button: USB, SD/TF and Bluetooth 
2. Backward button / decrease the volume
3. Forward button / increase the volume
4. Play-pause button / answer-end incoming calling
5. USB port
6. Micro SD/TF card port 
7. USB-C charging port
8. On/Off switch

LOCATION OF CONTROLS

ALIMENTATION

MODES ET FONCTIONS

ESPAÑOL

DESEMBALAJE DEL PRODUCTO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1. Modo botón: USB, SD/TF e Bluetooth
2. Botón de retroceso / Volumen -
3. Botón de avance / Volumen +
4. Botón de reproducción-pausa / Llamada
5. Puerto USB
6. Ranura para tarjetas micro SD/TF
7. Puerto de carga USB-C 
8. Interruptor de encendido/apagado (ON/OFF)

SITUACIÓN DE LOS CONTROLES

Assurez-vous d’éteindre l’appareil et de débrancher le câble d’alimentation avant de le nettoyer. Essuyez cet appareil avec un chiffon sec et souple. Si les surfaces 
sont extrêmement sales, nettoyez les avec un chiffon qui a été trempé dans une solution eau et savon puis essoré fermement. Essuyez une nouvelle fois avec un 
chiffon sec. N’utilisez jamais d’alcool, d’essence, de dissolvant, liquides nettoyants ou autres produits chimiques. Et n’utilisez pas d’air comprimé pour enlever la 
poussière. Chargez le haut-parleur Bluetooth® au moins une fois tous les trois mois pour prolonger la durée de vie de la batterie.

Ce produit est couvert par notre garantie de 3 mois. Pour toute mise en oeuvre de la garantie ou de service après-vente, vous devez vous adresser à votre 
revendeur muni de votre preuve d’achat. Notre garantie couvre les vices de matériel ou de montage imputables au constructeur à l’exclusion de toute détérioration 
provenant du non-respect de la notice d’utilisation ou de toute intervention intempestive sur l’article (telle que démontage, exposition à la chaleur ou à l’humidité…).
NOTE : Veuillez garder ce mode d’emploi, il contient d’importantes informations. Le contenu de ce mode d’emploi peut changer sans préavis. Aucune partie de ce 
mode d’emploi ne doit être reproduite sans le consentement écrit du fabricant.

Référence : BT018series
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en China, Dongguan City
©LEXIBOOK®

Lexibook S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis 
France 

Pour vos demandes concernant un problème SAV ou une réclamation,
écrivez à savcomfr@lexibook.com 

www.lexibook.com

MAINTENANCE AND WARRANTY
Ensure that you switch off the device and unplug the power cable before cleaning. Wipe the device with a soft, dry cloth. If the surfaces are particularly dirty, clean 
them with a cloth that has been soaked in soapy water and then wrung out thoroughly. Wipe again with a dry cloth. Never use alcohol, petrol, solvents, cleaning 
products or other chemical products. And do not use compressed air to remove dust. At least charge the Bluetooth® speaker once every 3 months in order to 
maintain the battery life.

This product is covered by our 3 months warranty.
For any claim under the warranty or after sale service, please contact your distributor and present a valid proof of purchase. Our warranty covers any manufacturing 
material and workmanship defect, with the exception of any deterioration arising from the non-observance of the instruction manual or from any careless action 
implemented on this item (such as dismantling, exposition to heat and humidity, etc.). It is recommended to keep the packaging for any further reference.
In a bid to keep improving our services, we could implement modification on the colours and the details of the product shown on the packaging.
NOTE: Please keep this instruction manual, it contains important information.

Reference: BT018series
Designed and developed in Europe – Made in China, Dongguan City
©LEXIBOOK®

Lexibook S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis 
France 

For after-sales services, please contact us at savcomfr@lexibook.com

www.lexibook.com

FCC Notice
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT TOUTE UTILISATION DE L’APPAREIL.
Lisez attentivement et suivez ces instructions afin d’utiliser au mieux toutes les fonctions qu’offre cet appareil. Merci de noter qu’il s’agit de précautions générales 
qui peuvent ne pas s’appliquer à votre unité.
1. Lisez ces instructions avant toute utilisation ou connexion de l’appareil.
2. Conservez ces instructions en bon état. Tenez bien compte des mises en garde. Suivez les instructions. 
3. N’utilisez pas cet appareil près de l’eau ou à proximité d’objets remplis d’eau tels que les vases. A conserver à l’abri de l’humidité.
4. Ne placez jamais d’objets enflammés, tels que des bougies allumées, sur l’appareil.
5. Placez l’appareil dans un lieu aéré, sur une surface plate, dure et stable. Ne pas exposer à une température supérieure à 40°C. L’appareil doit être positionné 

de sorte à laisser un espace de 10 cm à l’avant et à l’arrière et de 5 cm sur les côtés. 
6. Aucune pièce de ce produit ne peut être réparée par l’utilisateur. Seul un personnel de service qualifié peut s’en charger. Portez l’appareil à l’atelier de 

réparation électronique de votre choix pour manutention ou réparation. 
7. Ne laissez JAMAIS personne, et en particulier les enfants, mettre des objets dans les trous, dans les fentes ou dans toute autre ouverture de l’appareil – cela 

pourrait causer une électrocution. 
8. Gardez des distances minimales autour de l'appareil pour une ventilation suffisante.
9. L’aération ne doit pas être bloquée en obturant les sorties d’aération avec des objets tels que journaux, nappes, rideaux, etc.
10. Utiliser l'appareil dans des climats tempérés.
11. Les piles doivent être éliminées de manière appropriée. Emmenez-les au conteneur de collecte afin de protéger l'environnement.

PLEASE READ BEFORE OPERATING THIS EQUIPMENT. 
Before using the unit, be sure to read all operating instructions carefully. Please note that these are general precautions and may not pertain to your unit. 
1. Read this Instruction Manual before you attempt to connect or operate the appliance. 
2. Keep these instructions in good condition. Heed all warnings. Follow all instructions. 
3. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the product. Dry location use 

only. 
4. No naked flame source, such as candles, should be placed on the product. 
5. Place the unit where there is good ventilation. Place the system on a flat, hard and stable surface. Do not expose to temperatures above 40°C. Allow at least 

10 cm clearance from the rear and the top of the unit and 5 cm from each side. 
6  This product has no user-serviceable parts. Do not attempt to repair this product yourself. Only qualified service personnel should perform servicing. Take the 

product to the electronics repair shop of your choice for inspection and repair. 
7. NEVER let anyone, especially children, push anything into holes, slots or any other openings in the unit’s casing as this could result in a fatal electric shock. 
8. Minimum distances around the apparatus for sufficient ventilation. 
9. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc. 
10. The use of apparatus in moderate climates. 
11. Batteries should be disposed properly. Take them to the collection container in order to protect the environment. 

LEA ESTA SECCIÓN ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO.
Antes de utilizar el equipo, asegúrese de leer con cuidado todas las instrucciones de funcionamiento. Tenga en cuenta que estas son precauciones generales y 
puede que no tengan aplicación a su equipo. 
1. Lea este Manual de instrucciones antes de intentar conectar o utilizar el aparato.
2. Mantenga estas instrucciones en perfectas condiciones. Preste atención a todas las advertencias. Respete todas las instrucciones.
3. No deberá exponerse el aparato a goteos o salpicaduras, y no deberán colocarse sobre el producto objetos que contengan líquidos, como pueden ser 

jarrones de flores. Utilice únicamente en lugares secos.
4. No coloque fuentes de llamas vivas, como pueden ser velas, sobre el producto.
5. Coloque la unidad donde exista una ventilación adecuada. Coloque el sistema sobre una superficie plana, dura y estable. No exponga el aparato a 

temperaturas superiores a 40 °C. Deje una separación mínima de 10 cm respecto a las partes trasera y superior de la unidad y de 5 cm respecto a los 
laterales.

6. En el interior del producto no hay piezas reparables por parte del usuario. No intente reparar este producto por su cuenta. Únicamente podrá ser reparado por 
personal de servicio técnico cualificado. Lleve el producto al taller de servicio técnico de electrónica de su elección para su inspección y reparación.

7. NO PERMITA NUNCA que nadie, especialmente los niños, metan nada en los orificios, las ranuras o cualquier otra abertura de la carcasa de la unidad, ya 
que esto podría tener como resultado una descarga eléctrica mortal.

8. Mantenga distancias mínimas alrededor del aparato para una ventilación suficiente.
9. No deberá impedirse la ventilación cubriendo las ranuras de ventilación con elementos tales como periódicos, manteles, cortinas, etc.
10. Utilice el aparato en climas moderados.
11. Las baterías deben desecharse correctamente. Llévelos al recipiente de recogida para proteger el medio ambiente.

POWER SUPPLY

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

Pour allumer/éteindre l’enceinte, faites glisser le bouton on/off (8) au dos de l’appareil. Un signal sonore retentira pour informer que l’appareil est prêt à être 
appareillé.

MODES
L’enceinte comprend différents modes : Bluetooth®, USB, carte TF (jusqu’à 64 Go). Pour changer de mode, appuyez brièvement sur le bouton (1).

- En mode Bluetooth®, USB et carte TF, appuyez sur les boutons Précédent, Suivant et Lecture/Pause (2, 3, 4) pour 
   contrôler la lecture.

APPAIRAGE BLUETOOTH®
1. Activez la fonction Bluetooth de votre lecteur audio et assurez-vous d’être visible.
2. Confirmez l’appairage ou sélectionnez le nom de l’enceinte portable (BT018), pour connecter votre lecteur à 
    l’enceinte.
3. Une fois le lecteur et l’enceinte connectés, un signal sonore retentira. Mettez un fichier audio ou vidéo en marche.
4. Pour arrêter l’appairage avec l’enceinte, sélectionnez un autre mode en  appuyant sur le bouton 1 ou la  touche de 
    déconnexion de votre lecteur audio.

Note : Certains lecteurs de musique ne sont pas entièrement compatibles avec les commandes audio Bluetooth®. Il est possible que les boutons lecture / pause, 
précédant et suivant sur le haut-parleur ne fonctionnent pas ou que le lecteur de musique s’éteigne. Nous vous conseillons d’utiliser les boutons de lecture de 
votre lecteur de musique.

CONNECTER 2 ENCEINTES EN STÉRÉO: 
Vous pouvez connecter deux enceintes BT018 ensemble pour profiter d'un son stéréo (disponible en mode Bluetooth uniquement):
1.Allumez deux enceintes BT018
2. Appuyer quelques secondes sur le bouton M (1) d'une des deux enceintes. Un signal sonore retentira une fois qu'elles sont connectées avec succès.
3.Activez la fonction Bluetooth de votre lecteur ausio et confirmer l'appairage à l'enceinte (BT018) comme expliqué à la section suivante.

VOLUME
Pour régler le volume sur l’enceinte, appuyez longuement sur le bouton précédent (2) pour baisser le volume et longuement sur le bouton suivant (3) pour 
augmenter le volume.

ATTENTION: Baissez toujours le niveau du volume. Autrement votre audition pourrait être endommagée.

APPELS TÉLÉPHONIQUES
L’enceinte est équippée d’un microphone que vous pouvez utiliser pour répondre à vos appels. Pour répondre à votre appel, appuyez sur le bouton appel (4). 
Pour raccrocher, appuyez de nouveau sur le bouton appel (4). 
Note : la musique est mise sur pause pendant les appels et reprend lorsque l’appel est terminé.

FUNCTIONS & MODES

SPECIFICATIONS

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait pas faire partie des ordures ménagères! Nous vous demandons de bien vouloir nous 
soutenir en contribuant activement au ménagement des ressources et à la protection de l’environnement en déposant cet appareil dans des sites de collecte 
(si existants).

Ce produit 
n’est pas 
un jouet.

This product 
is not a toy.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

MANTENIMIENTO Y GARANTÍA

Advertencia para la protección del medio ambiente
¡Los aparatos eléctricos desechados son reciclables y no deben ser eliminados  en la basura doméstica! Por ello pedimos que nos ayude a contribuir 
activamente en el ahorro de recursos y en la protección del medio ambiente entregando este aparato en los centros de colección (si existen).

To turn the speaker on/off, slide the on/off button (8) at the back of the product. A signal will sound to notify the device is ready.

MODES
The speaker includes different modes: Bluetooth®, USB, TF card (up to 64GB). To change mode short press button (1).  

- In Bluetooth®, USB and TF modes, press Previous, Next and Play/Pause (2, 3, 4) to control your audio files.

BLUETOOTH® PAIRING
1. Activate the Bluetooth function on your personal device and make sure  it is in discoverable mode.
2. Confirm pairing or select the Bluetooth name “BT018” to connect your player to the speaker.
3. You can play an audio or a video file. The speaker will issue a sound after it has connected successfully.
4. To stop the connection with the speaker, press the button 1 on the top or a button on your audio player. 

Note: Some music players do not fully support Bluetooth® audio controls. Play/pause, previous and next buttons on the Bluetooth® speaker may not respond. 
The music player may also turn off. To get the best control experience in the said player, use the on-screen track controls of your music player rather than those 
on the speaker.

CONNECT 2 SPEAKERS IN STEREO:
You can connect two BT018  speakers together to enjoy stereo sound 
(available only in Bluetooth mode):
1. Turn on two BT018
2.Press the M button (1) on either speaker for a few seconds.A sound indicator will be played once they are successfully connected together.
3. Activate the Bluetooth® function of your audio player and confirm the pairing to the speaker (BT018) as explained in the previous section.

VOLUME 
To decrease the volume, press and hold the backward button (2). To increase the volume, press and hold the forward button (3).

CAUTION: Too high volume, especially when using headphones, can damage your hearing. For this reason, please turn the volume down.

SPEAKER PHONE
The speaker is equipped with a microphone that you can use for your calls. Press the call button (4) once to answer calls. To end a call, press the call button (4) 

IM code: BT018_09series_IM2046

INSTRUCTION MANUAL • MANUAL DE INSTRUCCIONES • MODE D'EMPLOI 

Input power USB DC 5.0V           1.0A 
Battery  lithium battery 3.7V, 1200mAh 
Bluetooth frequency range  2402-2480 MHz
Transmission power  0.0005W
The Maximum transmitted power is less than 20mW

Entrada USB DC 5.0V           1.0A 
Bateria Batería de litio 3.7V, 1200mAh 
Frequencia Bluetooth  2402-2480 MHz
Potencia de transmission 0.0005W
La potencia máxima transmitida es inferior a 20 mW.

BT018_09series

FUNCTIONES & MODOS
Para encender / apagar el altavoz, desliza el botón On/Off (8) en la parte posterior del altavoz. Se emitirá una señal acústica para informar que el aparato está listo 
para ser emparejado.

MODOS
El karaoke portátil incluye diferentes opciones de conectividad: Bluetooth®, USB, tarjeta TF/SD (hasta 64 GB). Para cambiar de modo, pulse brevemente el botón 
(1). 

- En modo Bluetooth, USB y tarjeta TF, pulse Anterior, Siguiente y Reproducción/Pausa (2,3,4) para controlar los archivos de audio.

EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH® 
1. Active la función Bluetooth en su dispositivo personal y compruebe que está en modo de búsqueda. 
2. Confirme el emparejamiento o seleccione el nombre Bluetooth “BT018” para conectar su reproductor al altavoz.
3. Puede reproducir archivos de audio o de vídeo. El altavoz emitirá un sonido después de que el altavoz se haya conectado correctamente personal. 
4. Para detener la conexión con el altavoz, presione otro modo en el panel superior (1)  o presione un botón en su reproductor de audio.

Nota: Algunos reproductores de música no son totalmente compatibles con los controles de audio Bluetooth. Los botones de Reproducción/Pausa, Anterior y 
Siguiente del altavoz Bluetooth podrían no responder. El reproductor de música podría también apagarse. Para controlar el reproductor mejor, use los controles 
en pantalla de su reproductor en vez de utilizar los del altavoz.

CONECTA 2 ALTAVOCES EN ESTÉREO: 
Puede conectar dos altavoces BT018 para disfrutar del sonido estéreo 
(disponible solo en modo Bluetooth):
1. Encienda dos altavoces BT018 .
2. Pulse el botón M (1) en cualquiera de los altavoces durante unos segundos. Se reproducirá un indicador de sonido una vez que se hayan conectado 

correctamente.
3. Active la función Bluetooth® de su reproductor de audio y confirme el emparejamiento con el altavoz (BT018) como se explicó en la sección anterior

VOLUMEN
Para bajar el volumen, mantenga presionado el botón de retroceso (2). Para subir el volumen, mantenga presionado el botón de avance (3).

TELEFONO
El altavoz está equipado con un micrófono que puede utilizar para sus llamadas. Presione el botón de llamada (4) una vez para contestar llamadas. A finalizar una 
llamada, presione el botón de llamada (4) una vez.

The speaker operates with the USB-C charging cable (included) or with a USB type adaptor (not included) 5.0V           1.0A.

Power supply
1. Check that the unit is switched off.
2. Insert the small end of the USB-C cable (included) into the USB-CB charging port (7) on the back of the unit.
3. Connect the other end of the USB-C cable into the USB port of your powered computer or USB type power adaptor and connect it to a wall socket. The LED on 

the front of the device lights up in red when the device is charging.
4. Once charging is completed, the LED light will turn off.

Note: Please note that the USB-C cable can be used for battery charging only and not for data transfer.

WARNING:
- Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Please only replace it with the same or equivalent battery.
- The battery should not be exposed to high temperatures, such as sunlight, fire or anything similar.
- Mal-function or loss of memory may be caused by strong frequency interference or electrostatic discharge. Should any abnormal function occur, switch it off and 

then on again, or unplug the USB cable.

El altavoz funciona con el cable de carga USB-C (incluido) o con un adaptador de tipo USB (no incluido) de 5.0V          1.0A. 

Alimentación
1. Compruebe que la unidad está apagada.
2. Conecte el extremo más pequeño del cable USB-C (incluido) al puerto de carga USB-C de la parte posterior de la unidad.
3. Conecte el otro extremo del cable USB-C al puerto USB (7) de su ordenador o adaptador de alimentación tipo USB y conecte éste a una toma de corriente. El 

LED estará iluminado en rojo cuando el dispositivo se esté cargando.
4. Una vez completada la carga, el LED se apagará.

Nota: Tenga en cuenta que el cable USB-C podrá utilizarse únicamente para la carga de la batería y no para la transferencia de datos.

ADVERTENCIA:
- Existe peligro de explosión si la pila se coloca de forma incorrecta al reemplazarse. Sustituya la pila por una misma o equivalente únicamente.
- No exponga la pila a altas temperaturas, tales como la luz del sol, fuegos o similares.
- Cualquier interferencia electromagnética o descarga electrostática importante podrá hacer que el aparato no funcione correctamente o se pierdan los datos 

almacenados en su memoria. En caso de que el aparato no funcione correctamente, apáguelo y vuelva a encenderlo, o bien desenchufe el cable USB.

Lors du déballage, assurez-vous que les pièces suivantes soient incluses :
1 x Mini Enceinte Bluetooth® 
1 x Câble USB-C
1 x Mode d'emploi

AVERTISSEMENT: Tous les matériaux d’emballage, comme le scotch, les feuilles en plastique, les ficelles et les étiquettes ne font pas partie de ce produit et 
doivent être jetés.

When unpacking, ensure that the following elements are included:
1 x Mini Bluetooth® Speaker 
1 x USB-C cable
1 x Instruction manual

WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of this product and should be discarded.

Al desembalar el equipo, asegúrese de que estén incluidos los siguientes elementos:
1 x Altavoz Bluetooth® 
1 x Cable USB-C
1 x Manual de instrucciones

¡ADVERTENCIA! Todos los elementos utilizados para el embalaje, como por ejemplo cintas, recubrimientos plásticos, ataduras metálicas y etiquetas no forman 
parte del aparato y deberán desecharse.

Asegúrese de apagar el aparato y desenchufar su cable de alimentación antes de proceder a su limpieza. Limpie únicamente el aparato con un paño seco y suave. 
Si las superficies están excesivamente sucias, límpielas con un paño, previamente humedecido con una solución de agua y jabón. Aclare bien a continuación. 
Vuelva a limpiarlo con un paño seco. Nunca utilice alcohol, gasolina, disolvente, líquidos limpiadores ni ningún otro producto químico para limpiar al aparato. Utilice 
únicamente aire comprimido para eliminar el polvo. Cargue el altavoz Bluetooth® al menos una vez cada 3 meses para que se mantenga la vida útil de la pila.

Este producto está cubierto por una garantía de 3 meses.
Entrar en contacto con el distribuidor presentando el recibo de compra para reclamaciones bajo garantía o para servicio postventa.
Nuestra garantía cubre cualquier defecto material y de mano de obra, a excepción del deterioro causado por la no observancia de las instrucciones contenidas en 
el manual o por un trato descuidado del aparato (tal como desmontarlo, exponerlo al calor y la humedad, etc.) Se recomienda guardar el embalaje para futuras 
consultas.
En nuestro empeño por mejorar nuestros servicios los colores y detalles del producto que aparecen en el embalaje podrían ser modificados.
NOTA: guardar el manual de instrucciones porque contiene información importante.

Referencia: BT018series
Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China, Dongguan City
©LEXIBOOK®

Lexibook S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis 
France

Para servicio postventa, entre en contacto con nuestros equipos: savcomfr@lexibook.com

www.lexibook.com

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Entrée
Batterie
Fréquence Bluetooth
Puissance de transmission
La puissance de transmission maximale est inférieure à 20mW

USB DC 5.0V           1.0A
Batterie lithium 3.7V, 1200mAh 
2402-2480 MHz
0.0005W

Environmental Protection:
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with regular household waste! Please actively support the conservation 
of resources and help protect the environment by returning this appliance to a collection centre (if available).

Este producto 
no es un 
juguete.

85

6 7

1 2 3 4

L’enceinte fonctionne avec un câble de charge USB-C (inclus) ou un adaptateur d’alimentation USB (non inclus) 5.0V           1.0A.

Alimentation secteur
1. Assurez-vous que l’appareil soit éteint.
2. Insérez une extrémité du câble USB dans le port de charge USB-C (7) situé à l’arrière de l’appareil.
3. Branchez l’autre extrémité du câble USB-C votre ordinateur en marche ou à un adaptateur d’alimentation USB connecté à une prise murale. La LED sur l’avant 

de l’appareil s’allumera lors de la mise en charge de l’appareil.
4. Une fois le chargement terminé, la LED s’éteindra.

Note : Le câble USB-C sert uniquement à charger l’appareil et ne permet en aucun cas le transfert de données.

AVERTISSEMENT:
- Danger d’explosion si la batterie est mal remplacée. Veillez à ne la remplacer qu’avec une batterie identique ou équivalente.
- La batterie ne doit pas être exposée à de fortes chaleurs, telles que la lumière du soleil, le feu ou toute autre chose de semblable.
- D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une perte de données. Si 

l’appareil ne fonctionne pas correctement, éteignez-le puis rallumez-le ou débranchez le câble USB.
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Aviso de la FCC
Este dispositivo cumple la Sección 15 de las normativas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida aquella que pueda provocar un funcionamiento no deseado.
Advertencia: Cualquier cambio o modificación que se efectúe en este producto y que no estén expresamente aprobados por la parte responsable de su 
conformidad con las normativas correspondientes podrían anular el derecho del usuario a utilizar el producto.
NOTA: este aparato ha sido probado y cumple los límites exigidos para dispositivos digitales pertenecientes a la Categoría B y establecidos en la Sección 15 de 
la legislación de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC). Estos límites están diseñados para proporcionar una protección adecuada contra interferencias 
perturbadoras en instalaciones domésticas. Este aparato genera, utiliza y tiene capacidad para emitir frecuencias de radio. De no ser utilizado conforme a las 
instrucciones recomendadas, podría interferir seriamente con las comunicaciones radiofónicas.
Sin embargo, no puede garantizarse que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este aparato causa fuertes interferencias en la 
recepción de radio o televisión y que puede ser corroborada apagando y encendiendo el aparato, se aconseja que el usuario intente corregir la interferencia 
siguiendo uno de estos métodos:
- Cambie la orientación o posición de la antena de recepción.
- Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
- Conecte el aparato a una toma de corriente distinta a la utilizada por el receptor.
- Consulte a su distribuidor o a un técnico experto en radio y televisión para que le aconseje.

Avis FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.
Avertissement : Tout changement ou modification apporté à cet appareil non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité pourrait annuler 
le droit de l'utilisateur de faire fonctionner l'équipement.
REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la 
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer 
de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception ;
- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur ;
- Brancher l'équipement sur une prise d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est branché ;
- Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
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